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Garantía del elevador hidráulico
Tipo de garantía:  Totalidad de partes y mano de obra

Periodo de garantía:  Elevadores hidráulicos estándar - 2 años a partir de la fecha de envío o 6,000 ciclos
  Elevadores hidráulicos premium - 2 años a partir de la fecha de envío o 10,000 ciclos

lo dispuesto en los manuales de operación y mantenimiento. Esta garantía no cubre desgaste normal, mantenimiento o ajustes, daño o mal 

 
www.maxonlift.com).

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 
7. 
8. El reclamo debe de incluir información detallada, por ejemplo: tarifa de mano de obra y cantidad de horas trabajadas.

 www.maxonlift.com. 
        

manipulación y reacondicionamiento necesarios. Toda devolución sin autorización será rechazada y estará bajo completa responsabilidad del 
remitente. 

MAXON Lift Corp.
10321 Greenleaf Ave., Santa Fe Springs, CA 90670

Attn: RMA#__

-
te devuelto que se haya sido instalado o devuelto en condición no nueva, estará sujeto a un cargo adicional de transformación, el cual se basará en el 
costo de la mano de obra y materiales necesarios para devolver el elevador o componente como nuevo.

Garantía de partes compradas
Periodo de garantía: 1 año a partir de la fecha de compra. 
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Advertencias e instrucciones de seguridad

del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.

-
vador hidráulico (y bordes de la plataforma) durante la operación del elevador.

 Asegúrese de desconectar la batería de alimentación eléctrica del vehículo durante las 
acciones de reparación o de servicio del elevador hidráulico.

Atienda las siguientes Advertencias e Instrucciones de seguridad durante el manteni-
miento de este elevador hidráulico. Consulte el Manual de operación para conocer los 
requisitos de seguridad.

 Si requiere estar sobre la plataforma durante la operación del elevador, mantenga sus pies y cual-
quier objeto alejados del borde interior de la plataforma ya que corren peligro de ser prensados 

Advertencia!

-
atendida representa un peligro para los transeúntes y vehículos próximos.

-
digo de soldadura estructural D1.2 Structural Welding Code - Aluminum (código de Soldadura 
Estructural - Aluminio) publicado por la Sociedad Americana de Soldadura (AWS por sus 
siglas en inglés)

actual código de soldadura estructural D19.0 Structural Welding Zinc-Coated Steel (código 
de Soldadura Estructural - Acero Cubierto de Zinc) publicado por la Sociedad Americana de 
Soldadura (AWS por sus siglas en inglés)

personales.

 
código de soldadura estructural D1.1 Structural Welding Code - Steel (código de Soldadura 
Estructural - Acero) publicado por la Sociedad Americana de Soldadura (AWS por sus siglas 
en inglés) -
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Maxon 
le proporciona reemplazo de etiquetas sin costo.

 Tome en consideración la seguridad, ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 
-

rando el elevador hidráulico.

 Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo cuan-

la batería que pueden provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

de control para detener el elevador.

Manual de mantenimiento antes de iniciar las 
acciones de mantenimiento de este elevador hidráulico.

Manual de operación previa operación del elevador.

Advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador.

-
chinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación el elevador.

 Utilice solamente partes autorizadas por Maxon 

MAXON LIFT CORP. Customer Service 
11921 Slauson Ave., Santa Fe Springs, CA  90670

En línea: www.maxonlift.com
Órdenes exprés de partes: teléfono (800) 227-4116 ext. 4345
Correo electrónico: pregunte a su representante de servicio al cliente

Instrucciones de seguridad
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Terminología del elevador hidráulico

Ensamble 
de marco

Motor 
hidráulico

Selector 
Adentro-
Afuera

Selector de 
pared Arriba-

Abajo

Brazo de inclinación

Brazo de 
elevación

Manija de 
liberación 
de pestillo

Selector 
Arriba-Abajo

Rampas de retenciónPlataforma 
abatible

Plataforma

Brazo de Seguridad

Cilindro Hidráulico

Válvula de 
Bloqueo

Bomba

Ensamble de 
deslizador
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PÁGINA EN BLANCO INTENCIONALMENTE



11921 Slauson A
ve.  Santa Fe Springs, C

A
.  90670  (800) 227-4116  FA

X
 (888) 771-7713

10

Inspecciones de mantenimiento periódico

Nunca opere el elevador hidráulico si tiene partes sueltas o faltantes.

NOTA:
cualquier labor de mantenimiento.

Trimestral o cada 1250 ciclos (lo que ocurra primero)

Semestral o cada 2500 ciclos (lo que ocurra primero)

Desglose de partes para conocer los 

mantenimiento Trimestral o cada 1250 ciclos.

-
miento  en la sección Mantenimiento periódico.

hidráulico en la sección Mantenimiento periódico.

-

es necesario.

-

etiquetas de instrucciones y advertencia -

Mantenimiento periódico

Advertencia!

Inspeccione en busca de corrosión o manchas de aceite. Elimine la corrosión y limpie las 

La pintura sobre la parte pulida de los pistones del cilindro hidráulico puede provo-

parte pulida expuesta del cilindro durante el proceso de pintura.

Precaución

Inspeccione en busca de desechos o acumulación de suciedad en los rodillos y rieles del 
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Lista de inspecciones de mantenimiento periódico

Trimestral o cada 1250 ciclos (lo que ocurra primero)

Semestral o cada 2500 ciclos (lo que ocurra primero)

NOTA:

Inspeccione visualmente los pasadores de las bisagras de la plataforma en busca de 

trimestrales (1250 ciclos) de esta lista de inspecciones.

Inspeccione las válvulas de bloqueo.

-

etiquetas de advertencia y de instrucciones de operación 

daños.

-

Inspeccione en busca de corrosión o manchas de aceite. Elimine la corrosión y limpie 
-

precaución y recomendaciones de 

Inspeccione en busca de desechos o acumulación de suciedad en los rodillos y rieles 
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Mantenimiento periódico

Precaución
No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráu-
lico. Antes de quitar el tapón de llenado del depósito, tapón de drenaje y líneas 
hidráulicas, limpie los contaminantes que pudiesen ingresar al sistema hidráu-
lico. También proteja estas entradas de cualquier contaminación accidental.

+50 a +120 ºF [10 a 49 ºC] - grado ISO 32  
 menor a +70 ºF [21 ºC] - grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:

TABLAS 13-1 y 13-2 para conocer las marcas recomendadas.

1.
hidráulico a nivel de suelo.

Retirar/instalar cubierta 
de la bomba

FIG. 12-1

3.
en el depósito de la siguiente 

el suelo, el nivel debe estar como 
se muestra en la FIG. 13-1. 

NOTA: En caso de contaminación en el 

el procedimiento 
hidráulico en esta sección.

Cubierta de 
la bomba

Pestillos
(2 lugares)

Bomba 
(ref.)

2. Quite el seguro y retire la cubierta 
de la bomba (FIG. 12-1).

Precaución
-

derramarse.
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4. -
co al depósito de la siguiente manera. 

(FIG. 13-1). 

(FIG. 13-1). Vuelva a colocar el tapón 
de llenado (FIG. 13-1).

FIG. 13-1

5. -
bierta de la bomba (FIG. 12-1). 

TABLA 13-2

TABLA 13-1

Aceite hidráulico ISO 32

Marcas 
recomendadas Núm. de parte

Aceite hidráulico ISO 15 ó MIL-H-5606

Marcas 
recomendadas Núm. de parte

Tapón de 
llenado

Marca de 
llenado 

Depósito

Precaución
Se debe asegurar correctamente la 
cubierta de la bomba para evitar que 

que la cubierta de la bomba esté ase-
gurada con ambos pestillos a la caja 
de la bomba.
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Precaución
No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hidráu-
lico. Antes de quitar el tapón de llenado del depósito, tapón de drenaje y líneas 
hidráulicas, limpie los contaminantes que pudiesen ingresar al sistema hidráu-
lico. También proteja estas entradas de cualquier contaminación accidental.

+50 a +120 ºF [10 a 49 ºC] - grado ISO 32  
 menor a +70 ºF [21 ºC] - grado ISO 15 ó MIL-H-5606

NOTA:

TABLAS 13-1 y 13-2 para conocer las marcas recomendadas.

Mantenimiento periódico

2. 
cubierta de la caja de la bomba 
(FIG. 14-1). 

3.
(FIG. 

14-2)
(FIG. 14-2) -
lico. Vuelva a colocar el tapón de 
drenado (FIG. 14-2).

Retirar cubierta de la bomba
FIG. 14-1

Bomba
FIG. 14-2

Cubierta de 
la bomba

Pestillos
(2 lugares)

Bomba
(ref.)

Tapón de drenado

1.
hidráulico a nivel de suelo.
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4. (FIG. 15-1). 

(FIG. 15-1). Vuelva a colo-
car el tapón de llenado (FIG. 15-1).

Precaución
Se debe asegurar la cubierta de 
la bomba para evitar que ésta se 
convierta en un riesgo. Asegure 
los pestillos de la cubierta de la 
bomba.

6. Vuelva a instalar y asegure la cubierta 
de la bomba (FIG. 15-2). 

5. Pliegue el elevador hidráulico y realice 
el procedimiento 
hidráulico en esta sección del manual.

Vuelva a instalar la
cubierta de la bomba

FIG. 15-2

Cubierta de 
la bombaPestillos

(2 lugares)

Bomba
(ref.)

FIG. 15-1

Tapón de 
llenadoMarca 

de lleno

Depósito
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2. Gire el tornillo de ajuste (FIG. 16-1B) 

plataforma y a la pared del vehículo 
(FIGS. 16-1 y 16-1A). Girar el tornillo 
de ajuste en sentido contrario a las 
manecillas del reloj incrementará la 
distancia, girar el tornillo de ajuste en 
sentido de las manecillas del reloj 
disminuirá la distancia.

FIG. 16-1A

Ajustar brecha y tope de plataforma

NOTA: -
bre suelo nivelado.

1. -
go eleve la plataforma a nivel de piso asegurándose de no golpear la carrocería del 
vehículo (FIG. 16-1) (FIG. 16-1A). 

NOTA: Instrucciones de operación y etiquetas de adverten-
cia y precaución que apliquen.

Tornillo de ajuste 
(vista frontal) 

FIG. 16-1B Plataforma a ras con 
piso de vehículo

FIG. 16-1

Plataforma

Plataforma 
abatible

Tornillo de ajuste

Piso de 
vehículo

Pared de 
vehículo

 mín.

Extremo de 
plataforma

Placa de 
plataforma
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3. en sentido 
contrario de las manecillas del reloj

FIG. 17-1 y 17-1A. Esto evitará que la 
plataforma golpee con la pared del vehículo.

Plataforma a ras con 
piso de vehículo

FIG. 17-1

Tornillo de bloque 
de tope

Brazo de 
elevación

Plataforma

Piso de 
vehículo

Pared de 
vehículo

FIG. 17-1A
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FIG. 18-1

Etiqueta precaución
N/P 282682-04

Etiqueta instrucciones 
de operación
N/P 282664-02

Etiqueta de capacidad 
(sólo RA-35)

N/P 220388-08

Placa de número serial (ref.)

Et. Empresa Familiar
N/P 283445-01

Etiqueta de capacidad 
(sólo RA-45)

N/P 220388-09

Etiquetas

Etiqueta precaución
N/P 282683-04
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Hoja de etiquetas 
N/P 282522-02

 FIG. 19-1
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Etiquetas - continuación

Etiqueta

Etiqueta

Etiqueta

Etiqueta

Cinta de visibilidad MAXON 
(ambos lados)
N/P 908150-01

Etiqueta

Etiqueta

Etiqueta
N/P 264507-04

Etiqueta
N/P 282721-02

Etiqueta
N/P 282713-02

FIG. 20-1

Etiqueta

Etiqueta

Etiqueta

Etiqueta



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

21

Hoja de etiquetas
N/P 282724-02 

FIG. 21-1
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Bomba y motor 
FIG. 22-1

Diagramas del sistema

TABLA 22-1

Operación de la bomba y solenoide del motor

Operación de la bomba y solenoide

Función de 
elevador 
hidráulico

Puerto

Operación del solenoide

Motor
Válvula Válvula Válvula Válvula 

bloqueo

Elevar L - - -

Descender T - - -

Deslizador afuera A - - -

Deslizador adentro B - - -

Puerto A

Puerto B
Puerto L

Puerto T

Solenoide 
de arranque

Motor
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Diagrama hidráulico

FIG. 23-1
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FIG. 24-1

Diagrama eléctrico
Diagramas del sistema - continuación

 

 

 
bloqueo derecho 

Cilindro de 
bloqueo derecho

Cilindro de 
bloqueo izq.

 
 

pared y chasis de vehículo 

la puerta)

selector en el marco 
del vehículo 

de la puerta)

pared y chasis 

Consulte diagrama eléctrico 
de luz de guardado

Interruptor de 
línea de carga

Interruptor

D
es

liz
ar

 
fu

er
a

D
es

liz
ar

 
de

nt
ro

Verde

Verde

Verde

Ve
rd

e

D
es

ce
nd

er

Blanco

Negro

Ve
rd

e
Ve

rd
e

N
eg

ro
N

eg
ro

B
la

nc
o

R
oj

o
R

oj
o

B
la

nc
o

Selector Arriba-Abajo 
montaje superior 
(pared vehículo)

Selector Arriba-Abajo 
montaje inferior 
(pared vehículo)

Rojo

Arb.

Arb.

Arriba Adentro Afuera

Verde

Verde

AzulRojo

Rojo calibre 2
Rojo calibre 2

Negro calibre 2

NaranjaBlanco
Rojo y 
negro

Negro

Abj.

Abj.

Abajo

Selector Arriba-Abajo 
(chasis de vehículo)

Selector Adentro-Afuera 
(chasis de vehículo)

Selector brazo 
de seguridad

Rojo

Blanco

Blanco

Azul
A

zu
l

Rojo

Rojo

Blanco

Blanco

Blanco

Blanco

Verde

Verde

Negro

Negro

Negro

Negro

Anaranjado

N
ar

an
ja

Rojo y Negro

Blanco y Negro (No se usan)

Negro

NegroRojo

Negro



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

Diagrama eléctrico de guardado automático
Diagramas del sistema - continuación

FIG. 25-1

Sensor de proximidad 
de guardado

Luz de 
guardado

(Consulte diagrama 
eléctrico de modelo RA)

Relé 
(12 V CD)

Negro

Negro

Negro

Negro

Negro
Blanco

Blanco

Blanco

Café

Azul

Rojo

Verde
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Solución de fallos

1.  del 
solenoide del motor y a la terminal de tierra 
en la bomba (FIG. 26-1) -
taje sobre la terminal sea el valor com-

-
gue la batería si el voltímetro indica un valor 
menor a 12.6 voltios de corriente directa.

2. -
minales  y  (FIG. 26-1). Si el motor 
arranca, inspeccione el selector de control, 

-

o reemplace el selector de control.

3.
 y  (FIG. 26-1).

 a. Si el motor arranca, reemplace el 
solenoide del motor

 b. Si el motor no arranca, repare o 
reemplace el motor de la bomba.

batería (+)

Solenoide 
de arranque

 
bobina

Terminal de 

 
tierra (-)

Bomba
FIG. 26-1

La plataforma no se eleva y el motor no arranca
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1. Inspec-
 en este 

-
co en caso de ser necesario.

3. 
del depósito de la bomba (FIGS. 
27-1)
de ser necesario.

4. 
la válvula de alivio de elevación 
(FIGS. 27-1)
válvula de ser necesario.

2. Inspeccione en busca de daño 
estructural y reemplace las par-
tes que muestren desgaste.

Inspeccionar válvula de alivio de elevación
FIG. 27-1

La plataforma no se eleva pero el motor sí arranca

Cubierta
de ajuste

Válvula
de alivio

Depósito

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución
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batería (+)

Solenoide 
de arranque

 
válvula solenoide 

de descenso

 
bobina

 
tierra (-)

Bomba
FIG. 28-1

Terminal de 

1.  
-

cables en la bomba y la terminal positiva 

válvula solenoide  
(FIGS. 28-1). Si el voltímetro 
lee el voltaje de la batería, 
inspeccione en busca de 
fallas en el cableado o en 
el selector.

Solución de fallos
La plataforma se eleva pero pierde presión y desciende
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Tuerca

BobinaCartucho 
de válvula

Retirar válvula solenoide
FIG. 29-1

Inspeccionar válvula solenoide
FIG. 29-2

Inspeccionar válvula solenoide
FIG. 29-3

2.

descenso (FIG. 29-1)

desarmador pequeño (FIG. 29-2) -
bolo no se mueve al presionar suave y sentir 

válvula. Vuelva a colocar la válvula de des-
censo. Aplique un torque de 30 lb-ft [40.6 
N.m] al cartucho y de 30 lb-in. [3.4 N.m] a 
la tuerca.

3. -
taforma a nivel de cama del vehículo, retire 
la línea hidráulica del puerto de alivio en el 
cilindro (FIG. 29-3)
control en la posición Arriba durante dos se-
gundos mientras observa el puerto de alivio. 

escapen del puerto es normal. En cambio, si 
-

ces los sellos del cilindro están desgastados. 

No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hi-
dráulico. Antes de quitar los tapones de llenado y drenado del depósito de 

ingresar por cualquier acceso al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Cartucho 
de válvula

Puerto de 
alivio

Puerto de 
elevación

Cilindro
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Solución de fallos
La plataforma se eleva parcialmente y luego se detiene

1.

 de 
este manual. Si es necesario agregue 

2.
que el voltaje de la batería es igual o 
mayor a 12.6 voltios con el motor de 
la bomba trabajando.

3. Inspeccione en busca de daño 
-

parte desgastada.

4. -
dad en la válvula de alivio de 
elevación (FIG. 30-1)
reemplace la válvula de alivio 
de ser necesario

Cubierta 
de ajuste

Válvula 
de alivio

Depósito

Inspeccionar válvula de alivio de elevación
FIG. 30-1

No permita que entre suciedad, agua y 
otros contaminantes al sistema hidráulico. 
Antes de quitar los tapones de llenado y 

líneas hidráulicas, limpie los contaminantes 
que pudiesen ingresar por cualquier acce-
so al depósito. Además, proteja los acce-
sos de cualquier contaminación accidental.

Precaución
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5.
plataforma a nivel de cama del vehículo, re-
tire la línea hidráulica del puerto alivio en 
el cilindro (FIG. 31-1)
de control en la posición Arriba durante 
dos segundos mientras observa el puerto 
alivio -
dráulico que escapen del puerto es normal. 

se escapa, entonces los sellos del cilindro 

6.
en la línea del depósito (FIG. 31-1)

Inspeccionar válvula solenoide
FIG. 31-1

Puerto 
de alivio

Puerto de 
elevación

Cilindro
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Solución de fallos
El elevador no eleva carga dentro de su capacidad

1. Utilice un voltímetro para 

batería es igual o mayor a 
12.6 voltios con el motor de la 
bomba trabajando.

2. Inspeccione en busca de daño 
-

parte desgastada.

No permita que entre suciedad, agua y otros con-
taminantes al sistema hidráulico. Antes de quitar 
los tapones de llenado y drenado del depósito de 

contaminantes que pudiesen ingresar por cual-
quier acceso al depósito. Además, proteja los 
accesos de cualquier contaminación accidental.

Precaución

3.

retire el tapón del puerto de prueba (FIG. 32-1) -
loque un manómetro con rango de 0-4000 psi en el 
puerto de prueba (FIG. 32-1)
de control en la posición “Arriba

(FIGS. 32-1)

el tapón de la válvula de alivio.

Ajustar válvula de alivio de elevación
FIG. 32-1

Cubierta 
de ajuste

Tornillo de ajuste 
de válvula de alivio

Manómetro

Puerto de 
prueba

4.
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5. -
forma a nivel de cama de vehículo, retire la línea 
hidráulica del puerto de alivio en el cilindro (FIG. 
33-1) -
sición  durante dos segundos mientras 
observa el puerto de alivio. Unas cuantas gotas 

se escapa, entonces los sellos del cilindro están 

FIG. 33-1

Puerto de 
alivio

Puerto de 
elevación

Cilindro

6. Si la bomba no puede generar una 

carga dentro de su capacidad de carga 
y con un voltaje mínimo de 12.6 voltios, 
la bomba esta desgastada y necesita 
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Solución de fallos
La plataforma no desciende, desciende muy lento o demasiado rápido

1. 
 del solenoide del motor y a la termi-

(FIG. 34-1). 

sea el valor completo que puede 

si el voltímetro indica un valor menor a 
12.6 voltios en corriente directa.

2. Inspeccione en busca de daño 
-

desgastada.

batería (+)

 
bobina

 
tierra (-)

Bomba
FIG. 34-1

Terminal de 

 
válvula solenoide 

de descenso

Solenoide 
de arranque

3.  y la 
válvula solenoide 

batería (FIGS. 34-1)

cables en la bomba y el cable 
 

(FIG. 34-1)
de control en la posición Abajo. 

de la válvula solenoide -
censo) (FIGS. 34-1). Si la lectura 
del voltímetro registra un valor 

 
voltios en corriente directa ó 
registra 0 voltios, inspeccione 
si están dañados el selector de 
control o el cableado, el cable de 
la batería, el cableado de tierra 
en el ensamble de la bomba o el 
motor de la bomba.
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No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sistema hi-
dráulico. Antes de quitar los tapones de llenado y drenado del depósito de 

ingresar por cualquier acceso al depósito. Además, proteja los accesos de 
cualquier contaminación accidental.

Precaución

Precaución

FIG. 35-1

Válvula de 
control de 

4.
suelo. Inspeccione la válvula de control de 

(FIG. 35-1)

no haya suciedad u objetos ajenos dentro de 

-

Cilindro derecho

Inspeccionar válvula solenoide
FIG. 35-2

Cartucho de 
válvula

5. Inspeccione la válvula solenoide de descen-

-
-

mador pequeño (FIG. 35-2)
mueve al presionar suave y sentir la contrac-

-
ce el cartucho de la válvula Vuelva a colocar 
la válvula solenoide de descenso

. Aplique 
un torque de 30 lb-ft [40.6 N.m] al cartucho 
y de 30 lb-in. [3.4N.m] a la tuerca.




